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Figaro .
) erto . Là dentro .

Lson barbiere , parrucchier , chirurgo ,
Botanico , spezial , veterinario .
Il faccendier di casa .

Conte .
Oh che sorte .

Figaro .
Non basta . La ragazza

Figlia non à del medico . I Soltanto
La sua pupilla “ .

Conte .

Oh che consolazione !

Figaro .
Percio . . . Zitto !

Conte .

Oos ' è ?

Figaro .
S' apre il portone

( ei ritirano ) .

Scena III .

Bartolo , e detti .

Bartolo .
Ehi fra momenti io torno :
Non aprite à nessun . Se Don Basilio
Venisse a ricercarmi , che m' aspetti .
Le mio nozze con lei meglio è affrettare .
Si dentr ' oggi finir vo quest ' affare

Parte ) .

2 ) es .
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Figaro .

8
Ja , ja , ich bin

Im Hauſe dort Barbier , Friſeur , Chirurg ,
Thierarzt und Apotheker — Alles

In Allem !

Graf .

Welch' gläcklicher Zufall !
1 igaro

a O das iſt noch nicht Alles ! Jenes Mädchen
Iſt nicht des Doctors Tochter ,
Sie iſt blos ſein Mündel

Graf
Das iſt herrlich !

115
aro .

Fi garo .
ne Die Thür geht auf .

( Sie ziehen ſich zurück . )

4 244Dritte Scene

Bartolo , die Vorigen .

Ich komme gleich zurück .
Ihr öffnet keinem Wenn Baſilio
Mich zu beſuchen kommt , ſo ſoll er warten .

0 . Ja , ja , mit meiner Heirach muß ich eilen ,
Ich will dem Ding noch heut ein Ende machen .

( Ab. )
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Conte .

Deutr ' oggi le sue nozze con

Ah vechio rimbambito !

Ma , dimmi ortut chiè questo Don Basilio “ .

Fi garo .

E un solenne imbtoglioen di matrimoni

Un collo torto , un vere disperato

Sempre senza un quattrino
E maestro di musica :

Insegna alla ragazza .
Conte .

Ah cospettone !

2
HNJosina ?

ni costo
10 gia deliro . . adVampo ! . . ad ogni

Veder

Vo cheé tu m' introduca in que

132 lar N. N
la io voglio . . voparlarle . . . Entr 0gg1

1·

Figaro .

Entr ' ogg
Conte .

Eh , vial ßt' intendo :

Va là , non dubitär ; di due fatiche

Largo compeuso aVrai ,

Ligaro .
Davver ?

Conte .

d

Parola .

Figoro .

Dunque ore a discrezione ?

Conte .

Ora a bizzeffe .

Animo via .

2
17

—



Graf .

kdoch heute will er heirathen ? Alter Narr !

Doch ſage mir , wer iſt enn der Baſilio ?

a ?

102

Figaro
5 Das ein Ränkemacher ärgſter Art ,

Ein hinterliſt ' ger Menſch , zu Allem fähig ,
Womit er Geld verdienen kann .

Er iſt Muſikmeiſter und giebt
7 NDem Mädchen Unterricht .

0Ste 91 7Wn Beim ne

Ich brenne vor Verlangen ! um jeden P
Sa ich ſie ſeh ' n, ſie ſprechen . Heute

Du in ' s Haus hinein mich ſchaffen .

Figaro ,

nur Bedenk ' Dichen

Dich reich belohnen .

Figaro .
Wirklich?

rola . Graf
Auf mein Wort !

Figaro .
Darf ich von goldner Zukunft träumen ?

iazeffé. Graf .

Gold ſoll Dir werden . Eile nur !



simpaticiéefletti prodigios

h

Son pronto . 4 h non sSapete

e , ad appagare il mio signor Lindoro , Ni

Produce in me la dolce idea dell “ oro . Di

IWridea di quel metallo S
Portentoso , onnipossente : Ju

Un vulcano la mio mente Un

Gidà comincia aà diventar . He

Conte

Su vediam di quel metallo Le
Qualche effetto sorprendente , W
Del vulcan della tua mente

W
Qualche mostro Ssingolar .

Figaro .
Voi dovreste trasvestirvi W᷑

Per esempio - da soldato . J

OConteée .

Da soldato ?
De

Figaro .
Si , Signore .

Conte .

Da soldato ? „ e che si fa ? Ein

Figaro
Oggi arriva un reggimento .

He1

Conte .

Si , m' & amico il Colonnello . Ja ,

Figaro .

Va beuon .



Bereit . 1

5r0 , Noch, nicht,
0. Die Ausſicht

Strahlt

Fühl ' ich.
Und ein k
Hoch in

3 der

Was ſie noch



Conte .

Ma e poi ?

Figaro .
Cospetto ?

Dell ' alloggio col biglietto

Quella portans ' apprirä .
Che ne dite , mio Signore ?
L ' invenzione è näturale ?

Conte

Oh che testa orgi 1
Bravo , bravo in veritäà ,

Figaro .
Oh che testa universäle !

Bella , bella in verità .

Diano , piano un ' altra idea !

Veda l' oro cosa ſa .

Ubbriaco . . Ssi ubbriaco ,

Mio Signor , si fingera .
Conte .

Ubbriaco ?

OConte .

Ubbriaco ? . . . Ma perchè “ ? :
Figaro .

Perehè d' un che poco è in se ,

COl
13

he dal vino cascæ gizà ,
1 —1*Tutor , credeéte à me ,

II Tutor si ſiderä .
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Graf
I 9
Nun ?

Figaro .
Ich wette

Mit dem ieee illette

Finden Sie den Eingang frei .
GnNun ? was ſagen Euer

Dies 8
der

naden ?ſc

erſte von den Kniffen !
D ' rum nur hurtig zugegriffen ,
Denn es führet Sie zum

Graf .
Ziel !

Dies der erſte von den Kniffen !
D ' rum nur hurtig zugegriffen ,
Bravo , brav , er führt zun

Figaro .
0 aun SaAe
Langſam ! langſam !

1 Ziel !

das Weit ' re !

nen Geiſt !
betrunken ,

Ha ! das Gold ſchärft mei

Herr , Sie ſtellen ſich
Recht , was man betrunken heißt !

G raſ f.

Gnaden ;Ja , Euer

Graf .

Ei , betrunken , und warum ?

Figaro .
Wer im Weine ſich

* 8
Und ſo voll betru iſt ,
Setzt mir keinen Floh in '

Denkt der alte A1fDenkt der alte Rabuliſt .

verlor ,
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Conte . Figaro .
Questa è bella per mia fè ,
Bravo , bravo in verità .

Conte .

Dunque .
Fi garo .

All ' opra .
Conte .

Indiam .

Figaro .
Da bravo .

Conte

Vado Ob ill Wagliol mi Scordavo .

Dimmi un po' , la tua bottéga ,
Per trovarti , dove sta ?

Figaro .
La bottega ? . . . non si sbaglia .

18Guardi bene , eccola

Numero quindici a m

Quattro gradini

Cinque parrue

Sopra un cartello : Pomata fina .

Mosstra in azzurro alla moderna ,
V tung lanterna .

Laà senza

no manca ,

bianca ,

.
i

troverä .

Ho ben capito

Figaro .
Or vada presto .



Graf und Figaro .
Dies der zweite von den Kniffen !
Bravo , er führt uns zum Ziel .

Graf .

Alſo !
Figaro .

Zur Sache !

Graf .

Gehen wir !

Figaro .
875 Fort !

Graf .
davo . Ich gehe — doch höre !

Das Beſte iſt vergeſſen !
Sag ' mir doch , wo iſt Dein Laden ?

Figaro .
Dort mein Laden , nicht zu fehlen ,
Schön und ſtattlich , wie ſich ' s gebührt :
Numero funfzehn , drei blanke Becken ,
Und vor den Fenſtern auf Haubenſtöcken :
Touren , Perrücken , Waſſer zum Waſchen ,
Bonbonnieren , ſich krank zu naſchen ;
In kleinen Flaſchen Schönheits - Tinkturen ,
Salben in Tiegeln zu Wunderkuren .
Dies iſt mein Laden für Jedermann !

Graf .

Wohlan , vortrefflich !
F i garod .

Nun ſchnell zur Sache !
33



Conte .

Tu guarda bene Nur

Figaro .
Jo penso al resto .

Conte .

Di te mi fido — Auf
Figaro .
Cola l ' attendo .

Conte .

Mio caro Figaro Leb '

Figaro .
Intendo , intendo .

Conte .

Porterd meco . . Brin

Figaro .
La borsa piena

Conte .

Si , quel che vuoi , ma il resto Poi : Ich

Oh ! non si dubiti , che bene andrà .

Conte .

Ah che d' amore

La fiamma ibo sento ,

Nunzia di giubilo
E di contento !

Eeco propiaia ,
Che in sen mi scende

E di me stess0

Maggior mi fa .



Gra f .
Nur Liſt und Vorſicht —

Fi garo .
Ich lauſch ' und wache

Graf .
Auf Dich vertrau ' ich

Figaro .
Auf Wiederſehen !

Graf .
Leb ' wohl , mein Figaro ! —

0

Figaro .8

1⸗
Gra

Bring ' Dir zum Lohne

Fig Arb

Die volle Börſe .

Graf .

Ich bring ' ſie Dir ! — Doch was wird mir ?

Figaro .
Der Wonne Augenblick , der Liebe Glück ! —

Graf .

Welche Beklemmung ,
Welches Entzücken !
Sie , meine Theuerſte ,
Bald zu erblicken .

Liebe , in deine Macht
Leg' ich mein Leben .

Du wirſt es heben
Zum Glück empor .
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Figaro .
Delle monete

II suon già sento !

L ' oro già viene ,

Viene l' argento ;

Eccolo , eccolo ,

Che in tasca scende ,

D ' ardore insolito

Quest ' alma accende

E di me stess0

Maggior mi fa
Parte . )

Scena IV.
( Camera in casa di Don Bartolo . )

Kosina sola

f. Sei
Una voce poco fa Se

OQui nel cor mi risuond .
Tot

II mio cor ferito è gia , Und
E Lindor ſu che il piagò Iſt

Si , Lindoro mio Sarà ; 8
Lo giurai , la vineerd . Ja ,

II Tutor ricuserò , Sas
10 l ' ingegno aguzzerò : Sol
Alla fin si accheterà , End
E contenta io resterd . O
Si Lindoro mio Sarà ; Sar

Leick
La giurai , la vincerb .



Figaro .
Klingen des Goldes

Wird mich entzücken ,
Blanke Dukaten

Seh ' ich ſchon glänzen ,
Hör ' ich ſchon klingen
Vor meinem Ohr .

Gold , nur in deine Macht
Leg' ich mein Leben ;
Du wirſt es heben
Zum Glück empor !

( Ab. )

Vierte Scene .

Gimmer in Bartolo ' s Hauſe . )

Roſine allein .
Seiner Stimme ſanfter Ruf
Tönt noch tief in meiner Bruſt .
Und die Qual , die ſie mir ſchuf ,
Iſt Entzücken , ſüße Luſt !
O Lindoro , ich din dein !

Ja , ich athme für dich allein .

Sagt der Vormund immer nein ,
Soll mich Liſt von ihm befrei ' n,
Endlich willigt er doch ein ,
O wie glücklich werd ' ich ſein ! —

Sanftmuth und Milde wohnt mir im Herzen ,
Leicht flieh ' n die Tage bei muntern Scherzen ,
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